
“Come now, and let us reason together,”
says the LORD, “Though your sins are like 

scarlet, they shall be as white as snow; 
though they are red like crimson, 

they shall be as wool.”

Isaiah 1:18
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What Revival Looks Like

Being revived and filled with the Holy Spirit means to 
take God at His Word, to trust Him completely, 

no matter what.

Come what may.

To follow Him wherever He leads.

To surrender to Him whatever He asks.

To be dependent on Him no matter how hard it is.
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What Revival Looks Like

The First Great Awakening in America
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Everything Must Change

Since we have never, as a church or a nation, 
experienced a true move of God, a Spirit-led revival in 
our lifetime, we can safely assume whatever we are 

doing just isn’t getting it done.

Therefore, we must be willing to rethink everything.

About God.

About each of us.

About church.

And about our sin.
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How to Be Filled With the Holy Spirit

Remember the three keys:

Desire

Sanctification (Holy Living)

Faith

And to fully embrace sanctification, you must have a 
healthy understanding of the magnitude of your sin.
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Isaiah 

• God had called a special people to represent Him.

• They had become rebellious, apostate, and failed.

• The enemies of God are represented by 
Assyria and Babylon.

• God’s judgments and ultimate restoration of His 
people are surprisingly relevant to the church today.

We are living in a parallel time to those in Isaiah’s day.
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Isaiah 1:3

The ox knows (yada) its owner and the donkey its 
master’s crib (manger, feeding trough); but Israel does 

not know (yada), My people do not consider.”

Or, “Israel does not know Me, My people do not 
consider Me.”
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And if I am a Master, where is My reverence?
Says the LORD of hosts to you priests who despise My 

name. Yet you say, ‘In what way have we 
despised Your name?’”

And there is much more…
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Just like Moses and Elijah.

And just like thousands of others who seek Him with 
all their heart.
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Will you surrender to Him today?



I Surrender All




